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SLOVENSKA NARODNA GALERIA BRATISLAVA
SLOVAK NATIONAL GALLERY

POZICIAVACIA ZMLUVA / LOAN CONTRACT

medzi
concluded between

Poziciavatel Air de Paris, 32 rue Louise Weiss, 75013 Paris
The Lender

a
and

Vypozic¢iavatel Slovenska narodna galéria, Rie¢na 1, 815 13 Bratislava
The Borrower Mgr. Alexandra Kusa, PhD. generalna riaditel’ka

:
Pozic¢iavatel prenechava vypoziciavatelovi predmet, uvedeny v prilohe tejto zmluvy pod poradovym
¢islom 1.

The Lender has intrusted ot the Borrower the item listed in an appendix to this contract under serial
number 1.

pre vystavu Michel Houellebecq, La vie s’est refroidie

for the exhibition

konanu v Kunsthalle Bratislava, Namestie SNP 12, 81234 Bratislava
held at

termin vystavy 17 May 2018 — 24 Juny 2018

exhibition dates

doba vypozicky
term of the loan

Vypozic¢any predmet moze byt pouzity vypoZic¢iavatelom vyhradne len k vyssie uvedenému téelu a
vypozi¢iavatel ho nesmie prenechat tretej osobe.

The item on loan may be used by the Borrower solely for the above-mentioned purpose and the
borrrower must not allow its use by any third party.

2

Zmluva je platna na dobu uréitq, po jej vyprsani sa automaticky ukonéi. Ak vypoziciavatel ziada jej
prediZenie, uéini tak pisomne 14 dni pred jej vyprsanim. V tejto ¢asovej lehote poZi¢iavatel oznami, ¢i
stihlasi s prediZenim doby pozi¢iavacej zmluvy.

The contract shall be valid for a definite period; after expiration of the term, it shall be automatically
finished. If the borrower requires its prolongation, hehas to apply for it in writing 14 days prior to its
expiration. Within this period, the borrower will announce if he agrees upon the prolongation of the
lending contract.
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3.
Vypoziciavatel je povinny zachadzat s vypozi¢anym dielom po celt dobu trvania p6zi¢ky s maximalnou
pozornostou a urobit vsetky opatrenia na zabranenie akémukolvek poskodeniu, zni¢eniu alebo strate.

The Borrower is required to handle the item on loan throughout the loan period with maximum of care
and to take all measeres to prevent any damage, destruction or loss whatsoever.

4.
VypoZitiavatel sa zaviazuje znasat naklady na produkciu diela France #012 vo vyske priblizne 240€.

The Borrower undertakes to bear the cost of production of France # 012 in amount around 240€.

5.
Vykonat akékolvek zmeny na umeleckom diele je rozhodne zakézané. Vypozi¢iavatel je povinny spisat
zéznam, ak sa vyskytne poSkodenie a je povinny hned o tom informovat poZi¢iavatela.

It is resolutely forbidden to make any changes on the work of art. The borrower must record any
damages of items and he must immediately inform the lender about the fact.

6.
Vsetky naklady na dopravu umeleckého diela hradi vypozic¢iavatel.

The borrower shall pay all the expenditures related with the transportation of the work of art.

7
Pozi¢iavatel neziada ziadny publikaény poplatok za reprodukeie umeleckého diela a sticasne povoluje jeho
publikaciu v katalogu, pre vedecké, propagacné a vzdelavacie a nekomeréné tcely v spojeni s vystavou.

The lender does not require a publication fee for reproduction of the work of art, and at the same time
he allows its publication in a catalogue, for scientific, publicity, and educational purposes, related with
the exhibition. We only allow NON-COMMERCIAL use of any photos of the show.

8.
Zmluva je vydana v 2 exemplaroch. Prvopis bude zaslany pozic¢iavatelovi, druha kopia zostava
vypozi¢iavatelovi.

The contract is written in two copies. The first copy shall be sent to the lender; the other will remain at
the borrower.

9.

Téato zmluva je povinne zverejinovanou zmluvou v zmysle § 5a zdkona ¢. 211/2000 Z. z. o slobodnom
pristupe k informaciam a o zmene a doplneni niektorych zdkonov v platnom zneni. Zmluvné strany bera
na vedomie a stithlasia, Ze tato zmluva vratane vSetkych jej sticasti a priloh bude zverejnena v Centralnom
registri zmlav (dalej len ,register”). Register je verejny zoznam povinne zverejiovanych zmlav, ktory
vedie Urad vlady Slovenskej republiky v elektronickej podobe. Zverejnenie zmluvy v registri sa nepovazuje
za porusenie ani za ohrozenie obchodného tajomstva a informacie oznacené v tejto zmluve ako déverné v
zmysle § 271 odsek 1 Obchodného zdkonnika sa nepovazuju za déverné informécie. Zmluva je (¢inna
dniom nasledujtcim po dni jej zverejnenia v registri, pricom SNG sa zvdzuje zabezpe(it jej zverejnenie.
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This Contract is a mandatorily published contract pursuant to § 5a of Act no. 211/2000 Coll. on Free
Access to Information and on Amendments and Supplements to Certain Acts, as amended. The Parties
acknowledge and agree that this Contract, including all its components and attachments, will be
published in the Central Register of Contracts (hereinafter referred to as the "Register"). The Register is
a public list of mandatorily published contracts maintained by the Office of the Government of the
Slovak Republic in electronic form. Publication of the Contract in the Register is not considered to be a
violation or a threat to secrecy, and the information identified in this Contract as confidential in
accordance with §271 of Section 1 of the Commercial Code is not considered to be confidential
information. The contract shall be effective on the day following its publication in the Register, and the
SNG shall be bound to ensure its disclosure.

Datum / Date: Déatum / Date:

podpis poziciavatela/lender’s signature : podpis vypoziciavatela/borrower’s signature:
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List of the Work of Art

Detail diel priloZeny v prilohe.
See document attached.

Prevzatie umeleckého diela (diel) The takeover of the art work:

Datum / Date: miesto / place:

Prevzal za SNG:

Odovzdal:

Vratenie umeleckého diela (diel) The return of the art work:
Datum / Date: miesto / Place:

Odovzdal za SNG:

Prevzal:

Poziciavatel potvrdzuje, ze prebral vSetky umelecké diela uvedené v tejto zmluve v neposkodenom stave.
The loaner confirms, the assumption of the all art works in non damaged state.

podpis / signature
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vykonana podla zikona €. 357/2013 Z 2. o finanénej kontrole a audite

v zneni neskorsich predpisov

FINANCNA KONTROLA

Financ¢nd operdcia je v stilade:

(prijem = pouitic - poskytnutic — pravny itkon - injj itkon mnjulk(n-cjlmvahj

S rozpoctom:

Ditum

Meno

POYOPIS

S osobitnymi predpismi/
s uzatvorenymi zmluvami:

Dédtum

Meno ,

PODPIS

S inymi podmienkami
poskytnutia verejnych
prostriedkov:

Datum

Meno

PODPIS

So zikonom o VO v ulatnam
zneni.

FO paodlieha -nepllicha
2dkonu o V

D3tum

Meno

Pgpps

Finanént operdciu overil
a suhlasi s jej

vykenanim/pckradovanim:

Datum

Meno

~ PODPIS




